
Decretul  guvernului  flamand  de  modificare  a  mai  multor
dispoziții privind energia și clima

Temei juridic

Prezentul decret are la bază:
- Legea specială din 8 august 1980 privind reforma instituțiilor, articolul 20, astfel
cum a fost modificată prin Legea specială din 16 iulie 1993;
- articolul  1  din  Legea privind  controlul  poluării  atmosferice  din  28 decembrie
1964;
- Decretul din 5 aprilie 1995 de stabilire a dispozițiilor generale privind politica de
mediu, articolul 8.2.1 secțiunea 2, introdus prin Decretul din 14 februarie 2014, și
articolul 8.2.2 punctul 5, introdus prin Decretul din 14 februarie 2014;
- Decretul privind energia din 8 mai 2009, articolul 4.1.17/5 secțiunea 3 alineatul
(2), introdus prin Decretul  din 2 aprilie 2021 și modificat prin Decretul  din 19
aprilie 2024, articolul 4.1.22 alineatul (1) punctul 4 și alineatul (2), astfel cum a
fost modificat prin Decretele din 8 iulie 2011 și modificat prin Decretul din 19
aprilie 2024, articolul 4.1.22/2, introdus prin Decretul din 8 iulie 2011, înlocuit prin
Decretul din 26 aprilie 2019 și modificat prin Decretele din 7 mai 2021 și 4 iunie
2021, articolul 4.1.22/5, alineatul (3), introdus prin Decretul din 26 aprilie 2019,
articolul  4.3.2,  punctele  2  și  4,  articolul  7.5.1  alineatul  (1),  astfel  cum a  fost
modificat ultima dată prin Decretul din 19 aprilie 2024, articolul 8.2.1, articolul
8.3.1,  articolul  8.4.1,  modificat  prin  Decretul  din  20 decembrie 2013,  articolul
8.7.1,  alineatul  (1),  modificat  prin  Decretul  din  4  iunie  2021,  articolul  8.8.1,
introdus prin Decretul din 23 decembrie 2022 și modificat prin Decretul din 10
noiembrie  2023,  articolul  9.1.2,  alineatul  (1),  introdus  prin  Decretul  din  16
noiembrie 2018 și modificat prin Decretele din 2 aprilie 2021, 6 mai 2022 și 23
decembrie  2022,  articolul  10.1.2,  modificat  prin  Decretul  din  14 martie  2014,
articolul 10.1.3 secțiunea 1 alineatul (1), modificat prin Decretele din 14 martie
2014, 17 februarie 2017, 16 noiembrie 2018 și 18 martie 2022, articolul 10.1.4
alineatele (1) și (2), introdus prin Decretul din 18 noiembrie 2011 și modificat prin
Decretele  din  14  martie  2014  și  17  februarie  2017,  articolul  10.1.6,  articolul
11.1.1 secțiunea 1 alineatul (1), modificat prin Decretele din 18 noiembrie 2011,
14 martie 2014, 25 aprilie 2014 și 17 februarie 2017; articolul 11.1.4, modificat
ultima dată prin Decretul din 18 martie 2022; articolul 11.1.5, alineatele (1) și (3),
modificat  prin Decretele din 18 noiembrie 2011 și  17 februarie  2017; articolul
11.1.6, introdus prin Decretul din 16 noiembrie 2018; articolul 11.1/1.2, alineatele
(5)  și  (6),  introduse  prin  Decretul  din  30  octombrie  2020  și  modificate  prin
Decretul  din  27  februarie  2026;  articolul  11.2.1  secțiunea  1  alineatul  (1),
modificat prin Decretul din 14 martie 2014, 17 februarie 2017 și 18 martie 2022;
articolul  11.2/2.1  secțiunea  1  alineatul  (1),  introdus  prin  Decretul  din  30
octombrie 2020 și  modificat prin Decretele din 17 decembrie 2021, 18 martie
2022, 23 decembrie 2022 și 10 noiembrie 2023, articolul 13.4.7/1 alineatele (2) și
(4), introduse prin Decretul din 18 noiembrie 2011 și modificate prin Decretele din
21 decembrie 2012, 14 martie  2014, 17 februarie  2017 și  4 decembrie 2020,
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precum și articolul 14.2.2 secțiunea 2 alineatul (2), introdus prin Decretul din 19
decembrie 2014;
- Decretul  din  29  martie  2024  privind  transportul  dioxidului  de  carbon  prin
conducte în Regiunea Flamandă, articolul 19 secțiunea 3 alineatul (2); articolul 21
secțiunea 3 alineatul  (1) și secțiunea 5 alineatul  (3);  articolul  22 alineatul  (2);
articolul  39  secțiunea 3;  articolul  41  secțiunea 3  alineatul  (1),  și  secțiunea 5
alineatul (3); articolul 42 alineatul (2); articolul 62 alineatul (2), astfel cum a fost
modificat prin Decretul din 19 aprilie 2024; articolul 69 secțiunea 1 alineatul (2),
astfel  cum a  fost  modificat  prin  Decretul  din  19 aprilie  2024,  și  articolul  70,
secțiunea 1 alineatul (2), astfel cum a fost modificat prin Decretul din 19 aprilie
2024;
- Decretul din 27 februarie 2026 de stabilire a unor dispoziții  privind energia și
clima, articolul 75 alineatul (3).

Cerințe procedurale

Au fost îndeplinite următoarele cerințe formale:
- Inspectoratul de Finanțe a emis avizul său la 12 ianuarie 2026;
- ministrul flamand responsabil cu politica bugetară și-a dat acordul la data de 13 
februarie 2026;
- prezentul proiect a fost notificat Comisiei Europene cu notificarea 
nr. 2026/0089/B la 23 februarie 2026, în temeiul articolului 5 din Directiva (UE) 
2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 
referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor 
tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale;
- Autoritatea flamandă de reglementare a utilităților publice și-a emis avizul la 19 
martie 2026.
- Comisia flamandă de supraveghere a prelucrării datelor cu caracter personal a 
emis avizul său la 20 martie 2026;
- în temeiul articolului 84 secțiunea 1 punctul 1 subpunctul 2 din Legile privind 
Consiliul de Stat, coordonate la 12 ianuarie 1973, Consiliul de Stat a emis avizul 
79,195/1 la 8 mai 2026.

Inițiator

Prezentul decret este propus de ministrul flamand al locuințelor, energiei și 
climei, turismului și tineretului.

După deliberări,

GUVERNUL FLAMAND DISPUNE URMĂTOARELE:

Capitolul 1. Dispoziții generale

Articolul 1. Prezentul decret prevede transpunerea parțială a articolului 1 din 
Directiva (UE) 2018/844 a Parlamentului European și a Consiliului din 30 mai 
2018, care înlocuiește articolele 14 și 15 din Directiva 2010/31/UE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 2010 și articolul 13 alineatele 
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(9) și (10) din Directiva (UE) 2024/1275 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 24 aprilie 2024.
 

Capitolul 2. Modificări aduse Decretului guvernului flamand din 1 iunie 1995 de 
stabilire a dispozițiilor generale și sectoriale privind sănătatea mediului

Articolul 2. La articolul 4.10.1.5 secțiunea 2b din Decretul guvernului flamand 
din 1 iunie 1995 de stabilire a dispozițiilor generale și sectoriale de igienă a 
mediului, astfel cum a fost introdus prin Decretul guvernului flamand din 3 mai 
2024, se introduc următoarele modificări:

1° între alineatele (1) și (2) se introduce un paragraf, cu următoarea formulare:

„În cazul în care nu se poate furniza nicio dovadă de durabilitate, astfel cum se 
menționează la primul paragraf, pot fi prezentate următoarele documente 
justificative pentru fiecare transport de biomasă utilizat într-o instalație care 
generează gaze cu efect de seră în perioada 1 ianuarie 2026 – 31 decembrie 
2026 inclusiv, și pentru care se solicită pentru prima dată o dovadă de 
durabilitate care:

1° să demonstreze că operatorul a luat toate măsurile rezonabile pentru a 
obține, cât mai repede posibil, dovada durabilității menționată la primul 
paragraf și care să prezinte motivele pentru care nu a fost posibil, în mod 
rezonabil, să se obțină o astfel de dovadă; 

2° să demonstreze motivul pentru care operatorul nu a dezvoltat alternative 
rezonabile pentru a accesa alte surse de biomasă pentru care s-ar fi putut 
obține dovada durabilității;

3° să demonstreze faptul că biomasa îndeplinește criteriile menționate la 
articolul 38 alineatul (5) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2018/2066 al Comisiei din 19 decembrie 2018 privind monitorizarea și 
raportarea emisiilor de gaze cu efect de seră în conformitate cu Directiva 
2003/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 601/2012 al Comisiei.”;

2° la al doilea paragraf existent, care devine al treilea paragraf, sintagma 
„menționat la primul sau al doilea paragraf” se introduce între cuvântul „dovadă” 
și cuvântul „este”.

Articolul 3. În anexa 1 la același decret, introdusă prin Decretul guvernului 
flamand din 27 noiembrie 2015 și modificată ultima dată prin Decretul guvernului
flamand din 8 decembrie 2023, la alineatul (3) al textului introductiv de sub titlul 
„Explicația simbolurilor utilizate în coloanele 4-8”, în coloana 4 „observații”, se 
adaugă o teză cu următoarea formulare:

„Respectarea acestor criterii se dovedește printr-un certificat de durabilitate, 
astfel cum se menționează la articolul 4.10.1.5 secțiunea 2b primul paragraf, sau,
în cazul biomasei utilizate în perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2026 și 31 
decembrie 2026 inclusiv, astfel cum se menționează la articolul 4.10.1.5 
secțiunea 2b alineatul (2).”.
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Capitolul 3. Modificări aduse Decretului privind energia din 19 noiembrie 2010

Articolul 4. Articolul 1.1.1 alineatul (2) din Decretul privind energia din 19 
noiembrie 2010, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Decretul guvernului 
flamand din 12 decembrie 2025, se modifică după cum urmează:

1° punctul 72/1/1 se elimină;

2° punctul 104 se elimină.

Articolul 5.  La  articolul  3.1.34/3  din  același  decret,  introdus  prin  Decretul
guvernului flamand din 20 mai 2022 și modificat prin Decretul guvernului flamand
din 12 decembrie 2025, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„Fără  a  aduce  atingere  dispozițiilor  primului  paragraf,  utilizatorii  conectați  la
rețeaua  de  joasă  tensiune,  astfel  cum  sunt  menționați  la  articolul  3.1.34/1
alineatul (1) punctul 3, vor primi, în cazul aplicării flexibilității tehnice rezervate,
cel puțin o compensație, a cărei valoare este stabilită anual de către operatorul
sistemului de distribuție a energiei electrice până la data de 31 octombrie, ținând
seama de următorii factori:
1° prețul mediu al energiei electrice pentru consum și alimentare și o pierdere de 
producție de 34 kWh/kVA a capacității cunoscute a invertorului:

a) se presupune o pierdere de autoconsum de 12 kWh/kVA cu un preț de
achiziție determinat pe baza prețului mediu de achiziție din ultimele 12
luni,  calculat  din  luna  octombrie  a  anului  precedent  până  în  luna
septembrie a anului de plată a compensației, pe baza prețului mediu de
achiziție  pentru  perioada  respectivă  a  unei  familii  cu  un  consum  de
3 500 kWh,  astfel  cum  a  fost  publicat  de  Autoritatea  flamandă  de
reglementare în domeniul utilităților;
b) o pierdere de injecție de 22 kWh/kVA cu o taxă de alimentare stabilită
pe baza taxei medii de alimentare pentru ultimele 12 luni, calculată din
luna octombrie a anului  precedent până în luna septembrie a anului  în
care se plătește compensația, aceasta bazându-se pe taxa de alimentare
pentru perioada respectivă pentru o locuință cu un singur contor, astfel
cum a fost publicată de Autoritatea flamandă de reglementare a utilităților
publice;

2° valoarea certificatelor de energie verde pierdute; aceasta se bazează pe o 
pierdere de producție de 34 kWh/kVA, calculată în conformitate cu valoarea 
certificatelor de energie verde, astfel cum este prevăzut la articolul 7.1.6 din 
Decretul privind energia din 8 mai 2009;
3° puterea instalației locale de producție.

Operatorul rețelei de distribuție a energiei electrice publică anual pe site-ul
său  web  metoda  de  calcul  și  valoarea  respectivei  compensații  și  plătește
compensația respectivă până la data de 30 noiembrie a fiecărui an.   Dreptul la
despăgubire începe de la data notificării menționate la articolul 3.1.34/1 alineatul
(1) punctul 3, și se menține atât timp cât utilizatorul rețelei de joasă tensiune este
afectat de congestia locală.”.
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Articolul 6. La articolul 3.1.52 alineatul (1) punctul 10 din același decret, 
introdus prin Decretul guvernului flamand din 17 mai 2019 și modificat prin 
Decretul din 17 iulie 2020, se aduc următoarele modificări:

1° teza „, operatorul sistemului de distribuție poate amâna instalarea și montarea
unui contor AMR până în momentul în care imposibilitatea tehnică sau 
nefezabilitatea economică vor fi rezolvate fie printr-o nouă licitație pentru 
contorul digital, în cadrul căreia operatorul sistemului de distribuție va ține seama
de aceste situații, fie prin măsuri fizice luate de utilizatorul rețelei, oricare dintre 
aceste situații survine mai întâi.” se înlocuiește cu teza „operatorul sistemului de 
distribuție va instala un contor AMR”. 

2° teza „În orice caz, instalarea unui contor digital trebuie să aibă loc înainte de 1 
iulie 2029” se elimină.

Articolul 7. La articolul 3.2.18, alineatul (1), punctul 20 din același decret, 
introdus prin Decretul guvernului flamand din 3 mai 2024 și modificat prin 
Decretul guvernului flamand din 21 iunie 2024, cuvintele „sau în calitate de 
furnizor de ultimă instanță” se elimină.

Articolul 8. Cuvintele „sau pentru clienții casnici care își încălzesc locuințele 
folosind o pompă de căldură” se adaugă la titlul titlului V capitolul III secțiunea II 
subsecțiunea II din același decret, astfel cum a fost introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 19 octombrie 2022. 

Articolul 9. La articolul 5.3.6/1 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 19 octombrie 2022 și modificat prin Decretul guvernului 
flamand din 12 decembrie 2025, între cuvântul „tarif de noapte” și sintagma „, 
OCMW” se introduc cuvintele „sau pentru clienții casnici care utilizează o pompă 
de căldură pentru încălzire”. . 

Articolul 10. La articolul 5.3.6/2 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 19 octombrie 2022 și modificat în temeiul Decretului 
guvernului flamand din 12 decembrie 2025, se aduc următoarele modificări: 

1° între alineatele (2) și (3), se introduc două alineate, cu următoarea formulare:

„Pe baza evaluării sociale menționate la alineatul (2), OCMW stabilește dacă 
gospodăria este eligibilă pentru tariful de noapte în afara orelor de vârf sau dacă 
locuința este încălzită cu o pompă de căldură.”

Un consumator casnic care își încălzește locuința cu o pompă de căldură hibridă
este exclus în mod explicit din sfera de aplicare a obligației de furnizare minimă
de energie electrică. Un consumator casnic care utilizează o pompă de căldură
hibridă poate beneficia de alimentarea minimă cu gaz natural, în conformitate cu
articolul 5.4.7.”;

2° alineatul (3), care devine alineatul (5), se înlocuiește cu următorul text: 

„În cazul în care există o problemă reală legată de sărăcia energetică, așa cum se
menționează la alineatul (2), OCMW poate stabili, pe baza unui barem stabilit de 
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ministru, costul cantității de energie electrică de care are nevoie un consumator 
casnic cu tarif exclusiv de noapte la fiecare 14 zile calendaristice pentru a asigura
încălzirea minimă a locuinței până la sfârșitul perioadei cuprinse între 1 noiembrie
și 31 martie. Ministrul va stabili un al doilea tabel pentru a determina costul 
cantității de energie electrică de care are nevoie un consumator casnic care 
utilizează o pompă de căldură la fiecare 14 zile calendaristice pentru a asigura 
încălzirea minimă a locuinței până la sfârșitul perioadei cuprinse între 1 noiembrie
și 31 martie.”

Articolul  11. La  articolul  5.3.6/4  din  același  decret,  introdus  prin  Decretul
guvernului flamand din 19 octombrie 2022 și modificat prin Decretul guvernului
flamand din 12 decembrie 2025, alineatul (3) se elimină.  

Articolul  12. La  articolul  5.3.6/5  din  același  decret,  introdus  prin  Decretul
guvernului flamand din 19 octombrie 2022 și modificat prin Decretul guvernului
flamand din 12 decembrie 2025, alineatul (3) se elimină.  

Articolul 13. La articolul 5.4.9 din același decret, astfel cum a fost modificat prin
decretele  guvernului  flamand  din  19  octombrie  2022  și  12  decembrie  2025,
alineatul (3) se elimină.  

Articolul 14. La articolul 5.4.10 din același decret, astfel cum a fost modificat
prin  decretele  guvernului  flamand  din  29  noiembrie  2013,  15  iulie  2016,  19
octombrie 2022 și 12 decembrie 2025, alineatul (3) se elimină.  

Articolul  15. La  articolul  5.6.3  din  același  decret,  introdus  prin  Decretul
guvernului  flamand  din  4  februarie  2022  și  înlocuit  în  temeiul  Decretului
guvernului flamand din 21 iunie 2024, se aduc următoarele modificări:

1° la alineatul (1), între cuvântul „operator de rețea de distribuție” și cuvântul 
„astfel” se introduce următoarea frază: „și un link și, în cazul în care mijlocul de 
comunicare permite acest lucru, un cod QR, astfel cum se menționează la 
articolul 3.2.18, alineatul (1), punctul 20, trebuie incluse în această comunicare.”;

2° La alineatul (2), numărul „șase” se înlocuiește cu numărul „trei”.

Articolul 16. La articolul 5.7.1 alineatul (1) punctul 1 litera (o) din același decret,
introdus  prin  Decretul  guvernului  flamand  din  4  februarie  2022,  cuvintele
„agenție profesională de recuperare a creanțelor” se înlocuiesc cu sintagma „o
întreprindere care, în numele furnizorului,  va recupera creanțele neachitate pe
cale  amiabilă  sau  care,  în  schimbul  unei  remunerații,  va  recupera  creanțele
cesionate pe cale amiabilă, în cadrul aplicării articolului XIX.20, secțiunea 1 din
Codul de drept economic”.

Articolul 17. Articolul 6.4.1/2 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 4 februarie 2022 și modificat ultima dată prin Decretul 
guvernului flamand din 12 decembrie 2025, se modifică după cum urmează:
 
1° secțiunea 1 se elimină.

Pagina 6 din 28



2° secțiunea 2 se elimină.

3° secțiunea 4 se elimină.

4° la secțiunea 5 alineatul (1), teza „Indemnizația menționată la secțiunea 1 se 
limitează întotdeauna la maximum 40 % din costurile de investiții eligibile, fără 
TVA.” se elimină;

 
5° la secțiunea 5, alineatul (1), teza „2”, se elimină.

 
6° la secțiunea 5, alineatul (1), se elimină sintagma „și 4,”;

 
7° la secțiunea 5, se elimină alineatul (2) până la alineatul (3) inclusiv;

 
8° la secțiunea 6, cuvintele „1, 2” se elimină;

 
9° la secțiunea 6, cuvintele „și 4” se elimină.

Articolul 18. La articolul 6.4.1/6, secțiunea 5 alineatul (1) din același decret, 
introdus prin Decretul guvernului flamand din 4 februarie 2022, textul „6.4.1/5/2, 
secțiunea 1” se înlocuiește cu textul „6.4.1/5/1”.

Articolul 19. La articolul 6.4.1/6/3 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 16 iunie 2023 și modificat prin Decretele guvernului 
flamand din 4 martie 2025 și 12 decembrie 2025, se aduc următoarele 
modificări: 
 
1° alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:  

 
„Pentru a putea beneficia de alocațiile menționate la articolul 6.4.1/8, venitul 
beneficiarului nu trebuie să depășească: 
1° 29 220 EUR pentru o singură persoană; 
2° 43 820 EUR pentru o persoană singură cu o persoană aflată în întreținere, 
sumă ce se majorează cu 4 320 EUR pentru fiecare persoană aflată în întreținere 
suplimentară; 
3° 43 820 EUR pentru celelalte persoane, sumă ce se majorează cu 4 320 
EUR pentru fiecare persoană aflată în întreținere.”; 

 
2° alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:  

 
„Sumele menționate la alineatul (2) vor fi corelate cu valoarea indicelui de 
sănătate menționată la articolul 5.187, alineatele (5) și (6), din Decretul privind 
Codul flamand al locuințelor din 2021.”;   
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3° alineatul (4) se elimină. 

Articolul 20. Articolul 6.4.1/8 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din vineri, 23 septembrie 2011 și modificat ultima dată prin 
Decretul guvernului flamand din 12 decembrie 2025, se modifică după cum 
urmează:

1° la alineatul (2) punctul 3, cuvintele „sau a CAW” se introduc după cuvintele 
„evaluarea” și „OCMW”;

2° după punctul 2 se adaugă un punct 4 (nou), cu următoarea formulare: 

„un client care locuiește într-o locuință sau într-un bloc de locuințe aparținând 
unei asociații de locuințe.”

3° după punctul 2 se adaugă un punct 5 (nou), cu următoarea formulare: 

„un chiriaș al cărui venit, calculat în conformitate cu articolul 5.186, alineatul (1), 
punctele 6 și 7, precum și cu alineatele (2), (3) și (4), și articolul 5.187 alineatul 
(1) din Decretul privind Codul flamand al locuințelor din 2021, nu depășește 
limitele menționate la articolul 5.187 alineatul (2) punctul 3 din decretul 
menționat anterior, pentru care un consultant în domeniul energetic consideră că 
o evaluare energetică ar putea fi relevantă.”

4° la alineatul (7), teza „Asociațiile de locuințe sunt eligibile numai pentru 
orientări privind punerea în aplicare a investițiilor de economisire a energiei în 
scopuri de închiriere, în conformitate cu articolul 4.40 punctul 4 din Codul 
flamand al locuințelor 2021.”;

5° la alineatul (8), cuvintele „alineatul (1) și” se introduc între cuvintele 
„menționate la” și cuvintele „alineatul (2)”;

6° la alineatul (10), textul „numărul de telefon, adresa de e-mail, data și tipul 
oricărei scanări energetice anterioare, categoria de client, chiriaș sau proprietar.” 
se înlocuiește cu textul „numărul de telefon și adresa de e-mail”; 

7° se adaugă alineatele (11), (12) și (13), cu următoarea formulare: 

„Operatorul sistemului de distribuție sau societatea sa de exploatare trebuie să
pună la dispoziția contractorului responsabil cu auditul energetic o listă de date
cel puțin o dată pe săptămână.” Furnizarea acestor date se referă la clienții care
îndeplinesc  condițiile  prevăzute  la  alineatul  (1),  în  zona  de  funcționare  a
furnizorului  de servicii de scanare energetică, și include, cel mult, următoarele
detalii despre clienți: numele, adresa, numărul de telefon și adresa de e-mail.

La cererea furnizorului de servicii de analiză energetică, operatorul sistemului de
distribuție  sau  societatea  sa  de  exploatare  trebuie  să  furnizeze  codul  EAN
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corespunzător adresei clientului menționate la alineatele (1) și (2), situată în zona
de operațiuni a furnizorului de servicii de analiză energetică și pentru care a fost
primită  o  cerere  de  analiză  energetică.  În  cazul  în  care  consumatorul  are  un
contor digital, operatorul sistemului de distribuție sau compania sa operațională
furnizează, de asemenea, la cererea operatorului de scanări energetice, cel mult
următoarele date, cu condiția ca acestea să fie disponibile: consumul de energie
electrică și de gaze naturale de până la ultimii trei ani, informații privind citirea
contorului, valoarea maximă lunară medie a ratei capacității și tipul contorului de
energie electrică. „Aceste date vor fi furnizate numai după ce clientul își va fi dat
consimțământul pentru efectuarea analizei energetice.”

Articolul 21. La articolul 7.2.22 secțiunea 1 din același decret, introdus prin 
Decretul guvernului flamand din 17 mai 2019 și modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 16 iulie 2021, 8 iulie 2022 și 16 iunie 2023 și Decretul 
guvernului flamand din 3 mai 2024, se aduc următoarele modificări:

1° la primul paragraf, se introduce următoarea teză între expresia „anexa 4 la 
Decretul flamand din 2021 privind Codul flamand al locuințelor” și cuvintele 
„OCMW”:

„În cazul în care cerințele privind siguranța, sănătatea și calitatea locuințelor nu 
au fost îndeplinite, VEKA poate recupera ajutorul sau o parte din acesta.”;

2° la al treilea paragraf se adaugă următoarea teză:

„În cazul în care lucrările de renovare a unei locuințe ocupate de proprietar, care 
necesită intervenții de urgență, au început în perioada anterioară, se pot efectua 
în continuare retrageri din linia de credit pentru respectiva locuință ocupată de 
proprietar, care necesită intervenții de urgență, până la finalizarea renovării 
acesteia, în termen de cel mult doi ani de la expirarea perioadei anterioare.” 

Articolul 22. La articolul 7.4.1 din același decret, înlocuit prin Decretul 
guvernului flamand din 2 iulie 2021, se aduc următoarele modificări:

1° la secțiunea 1, punctul 3 de la al doilea paragraf se elimină;
2° la secțiunea 1, al optulea paragraf se înlocuiește cu următorul paragraf: 

Ministrul stabilește anual cuantumul creditelor disponibile pentru finanțarea 
cererilor de grant pe baza creditelor disponibile în bugetul de cheltuieli și, după 
caz, a resurselor disponibile în Fondul pentru energie. Decizia se adoptă prin 
decret ministerial și se publică în Monitorul Oficial al Belgiei. „În cazul în care 
creditele disponibile sunt ajustate, ministrul poate revizui suma maximă, după 
prezentarea unei justificări și publicarea acesteia.”;  

3° la secțiunea 7 alineatul (5) punctul 2, se adaugă teza „astfel cum este 
prevăzut în Directiva 2003/87/CE sau nu este reglementat de schema europeană 
de comercializare a certificatelor de emisii în conformitate cu punctul 1 din anexa 
I la prezenta directivă;”;

4° la articolul 7 alineatul (5), punctul 3 se elimină. 
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Articolul 23. La articolul 7.4.2 alineatul (1) punctul 5 din același decret, astfel 
cum a fost modificat prin Decretul guvernului flamand din 2 iulie 2021, cuvintele 
„alineatul (1)” se înlocuiesc cu cuvintele „alineatul (5)”.

Articolul 24. La articolul 7.4.3 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 13 septembrie 2013, înlocuit de Decretul guvernului 
flamand din 2 iulie 2021 și modificat prin Decretul guvernului flamand din 12 
decembrie 2025, se aduc următoarele modificări:

1° la secțiunea 3, alineatul (8) se înlocuiește cu următorul text:

„Investițiile eligibile pentru sprijin în temeiul Decretului guvernului flamand din 19
aprilie 2024 privind acordarea de ajutoare întreprinderilor pentru cheltuielile de 
mediu și al dispozițiilor de punere în aplicare a decretului respectiv nu sunt 
eligibile pentru ajutoarele prevăzute la articolul 7.4.1 secțiunea 1.”;

2° la secțiunea 4 alineatul (1) punctul 3, se introduc cuvintele „un proiect care 
implică” între cuvintele „cu toate acestea, pentru” și cuvintele „un sistem de 
încălzire centralizată eficient din punct de vedere energetic”. 

Articolul 25. La articolul 7.4.4 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 13 septembrie 2013, înlocuit de Decretul guvernului 
flamand din 2 iulie 2021 și modificat prin Decretul guvernului flamand din 12 
decembrie 2025, se aduc următoarele modificări:

1° la secțiunea 1, alineatul (1), sintagma „, data punerii în funcțiune” se elimină ;

2° la secțiunea 1 alineatul (1), teza „Raportul de inspecție se întocmește de către 
organismul de inspecție acreditat în termenul prevăzut la articolul 7.4.3, 
secțiunea 4, alineatul (1), punctul 3, sau la alineatul (2) și se transmite către 
VEKA de către solicitant în termen de 60 de zile de la întocmirea acestuia.” se 
înlocuiește cu teza „Data punerii în funcțiune este data inspecției.”;

3° la secțiunea 4 se adaugă un al doilea alineat (2), cu următoarea formulare:

„În cazul recuperării menționate la alineatul (1), suma care trebuie rambursată se
majorează cu rata de referință europeană, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 794/2004. Dobânda respectivă se calculează de la data plății ajutorului 
menționat la secțiunea 3 alineatul (1) până la data recuperării ajutorului, 
inclusiv.”;

4° la secțiunea 5, alineatul (3), se adaugă punctul 4, cu următoarea formulare:

„punctul 4: toate modificările referitoare la decizia de principiu a VEKA.”

5° la secțiunea 5 alineatul (4), textul „la alineatul (3) punctul 2” se înlocuiește cu 
textul „la alineatul (3) punctele 2 și 4”.
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Articolul 26. Articolul 7.9.1 alineatul (1) din același decret, introdus prin Decretul
guvernului flamand din 19 mai 2017 și modificat ultima dată prin Decretul 
guvernului flamand din 20 octombrie 2023, se modifică după cum urmează:

1° la alineatul (2), cuvintele „raportul consiliului municipal și al consiliului OCMW” 
se înlocuiesc cu cuvintele „raportul consiliului municipal”;

2° la alineatul (2), teza „Modificările aduse funcționării teritoriale a unei agenții 
energetice pot intra în vigoare numai la 1 ianuarie” se înlocuiește cu teza 
„Acordurile de cooperare cu noi agenții energetice sau modificările aduse 
funcționării teritoriale a unei agenții energetice pot intra în vigoare numai la 1 
ianuarie”;

3° la alineatul (4), teza „Dovada recunoașterii serviciilor competente trebuie 
prezentată VEKA cu cel puțin trei luni înainte de data prevăzută pentru intrarea în
vigoare a acordului de cooperare” se înlocuiește cu teza „Dovada competenței și 
a recunoașterii serviciilor competente trebuie prezentată VEKA până cel târziu la 
1 iulie a anului calendaristic care precede intrarea în vigoare a acordului de 
cooperare”. 

Articolul 27. La articolul 7.10.1, secțiunea 5 din același decret, introdus prin 
decretul din 15 decembrie 2017 și modificat prin Decretul guvernului flamand din 
3 mai 2024, se adaugă sintagma „și stabilește anual bugetul disponibil”.

Articolul 28. La articolul 7.19.1 din același decret, introdus prin Decretul din 2 
decembrie 2022, se aduc următoarele modificări:

1° la secțiunea 2, anul „2023” se înlocuiește cu anul „2025”;

2° la secțiunea 2, anul „2025” se înlocuiește cu anul „2028”; 

3° la secțiunea 2, textul „3 000 EUR” se înlocuiește cu textul „2 000 EUR”;

4° la secțiunea 2, teza „Pentru cererile de alocație cu o factură finală emisă în 
perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2025 și 31 decembrie 2025 inclusiv, alocația 
menționată la alineatul (1) este de 2 000 EUR.” se elimină;

5° la secțiunea 3 alineatul (2), anul „2023” se înlocuiește cu anul „2025”;

6° la secțiunea 3 alineatul (2), anul „2024” se înlocuiește cu anul „2028”;

7° la secțiunea 3 alineatul (2), textul „3 000 EUR” se înlocuiește cu textul „2 000 
EUR”; 
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8° la secțiunea 3, alineatul (2), teza „Pentru cererile de indemnizație cu factură 
finală datată între 1 ianuarie 2025 și 31 decembrie 2025 inclusiv, indemnizația se 
ridică la 2 000 EUR” se elimină; 

9° la secțiunea 3, în tabel, rândul

„
Factura finală în 
perioada 2023-2024

2 până la 10 unități de 
clădire

  3 000 EUR + 1 500 EUR* 
(numărul de unități 
imobiliare – 1)

11 până la 30 unități de 
clădire

  16 500 EUR + 900 EUR* 
(numărul de unități de 
clădire – 10)

peste 30 de unități de clădire  34 500 EUR + 400 EUR* 
(numărul de unități 
imobiliare – 30), până la o 
sumă maximă de 47 000 EUR

” se elimină. 

10° la secțiunea 3, în tabel, rândul

„Factura finală în 2025”

se înlocuiește cu rândul

„Factura finală în 2025, 2026, 2027 sau 2028”;

11° În secțiunea 4, alineatul (3), cuvintele „bugetul pentru anul calendaristic în 
cauză” se înlocuiesc cu sintagma „fondurile disponibile pentru anul calendaristic 
respectiv în vederea finanțării cererilor de subvenții”;

12° la secțiunea 4, se introduce un alineat între alineatele (3) și (4), cu 
următoarea formulare:

Ministrul stabilește anual cuantumul creditelor disponibile pentru finanțarea 
cererilor de grant pe baza creditelor disponibile în bugetul de cheltuieli și, după 
caz, a resurselor disponibile în Fondul pentru energie. Decizia se adoptă prin 
decret ministerial și se publică în Monitorul Oficial al Belgiei. „În cazul în care 
creditele disponibile sunt ajustate, ministrul poate revizui suma maximă, cu 
condiția ca această decizie să fie motivată și publicată.”.

Articolul 29. La articolul 8.1.1/3, alineatul (1) din același decret, introdus prin 
Decretul guvernamental flamand din 22 decembrie 2023 și modificat prin 
Decretele guvernamentale flamande din 3 mai 2024 și 12 decembrie 2025, tezele
„Următoarea perioadă de cinci ani începe numai după expirarea perioadei 
anterioare de cinci ani, cu condiția ca expertul în energie de tip A sau D să treacă 
examenul central.
În cazul în care un expert în energie de tip A sau de tip D nu trece examenul 
central în perioada de cinci ani, următoarea perioadă începe de la data la care 
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expertul în energie trece examenul central, astfel cum se menționează la articolul
8.3.1 sau 8.3.2.” se înlocuiește cu următorul text: „Următoarea perioadă de cinci 
ani începe numai după expirarea perioadei anterioare de cinci ani, cu condiția ca 
expertul în domeniul energiei de tip A sau de tip D să treacă examenul central 
menționat la articolul 8.3.2. În cazul experților în energie de tipul A sau D care au 
promovat examenul suplimentar menționat la articolul 8.3.2 secțiunea 5 alineatul
(4), următoarea perioadă de cinci ani începe după încheierea perioadei anterioare
de cinci ani.
În cazul în care un expert în energie de tip A sau de tip D nu promovează 
examenul central menționat la articolul 8.3.2, următoarea perioadă de cinci ani 
începe să curgă din momentul în care expertul în energie a promovat examenul 
central menționat la articolul 8.3.1.

Articolul 30. La articolul 8.4.1 secțiunea 1 din același decret, introdus prin 
Decretul guvernului flamand din 19 iulie 2013 și modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 10 iulie 2015, 15 iulie 2016 și 11 decembrie 2020, se 
adaugă un alineat cu următoarea formulare:

„Prin derogare de la alineatul (1) punctul 2, recunoașterea ca instituție de 
formare pentru un curs care poate conduce la eliberarea unui certificat de 
competență menționat la articolul 8.5.1, secțiunea 1, punctele 1/1 și 4, nu impune
ca fiecare membru al personalului didactic al solicitantului să dețină un certificat 
valabil și aplicabil, cu condiția ca cererea să fi fost depusă în conformitate cu 
secțiunea 4 înainte de 1 ianuarie 2029.”.

Articolul 31. La articolul 8.6.4 alineatul (1) punctul 2 din același decret, introdus 
prin Decretul guvernului flamand din 13 ianuarie 2017 și modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 11 decembrie 2020 și din 3 mai 2024, sintagma „atunci 
trebuie să îndeplinească din nou condițiile menționate la articolul 8.6.1 alineatul 
(2)” se înlocuiește cu sintagma „atunci trebuie să treacă o examinare centrală, 
menționată la articolul 8.6.1 alineatul (2) punctul 3.”.

Art. 32.  La articolul 8.8.2 din același decret, introdus prin Decretul guvernului
flamand din 9 octombrie 2020 și modificat prin Decretul guvernului flamand din
12 decembrie 2020, al  cărui  text existent constituie  secțiunea 1, se adaugă o
secțiune 2, cu următoarea formulare:

„Secțiunea  2.  VEKA  poate  suspenda  sau  retrage  acreditarea  menționată  la
secțiunea 1 în oricare dintre următoarele cazuri:
1°  se identifică încălcările reglementărilor;
2° organizatorul unui cadru de calitate sau personalul acestuia nu acționează

în mod imparțial în îndeplinirea atribuțiilor sale sau este implicat într-un
conflict de interese;

3° organizatorul  unui  cadru  de  calitate  nu  mai  îndeplinește  condițiile  de
acreditare menționate la articolul 8.8.1, secțiunea 2.”

Articolul 33. La articolul 9.1.12 din același decret, modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 29 noiembrie 2013 și 10 decembrie 2021, alineatul (2) se 
elimină. 

Articolul 34. La articolul 9.1.12/5 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 27 octombrie 2017 și modificat prin Decretele guvernului 
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flamand din 9 octombrie 2020, 10 decembrie 2021 și 2 decembrie 2022, se aduc 
următoarele modificări: 

1° alineatul (2) se elimină; 

2° la alineatul (4) existent, care devine alineatul (3), cuvintele „alineatul (3)” se 
înlocuiesc, în fiecare caz, cu cuvintele „alineatul (2)”; 

Articolul 35. La articolul 9.1.17, secțiunea 6 din același decret, introdus prin 
Decretul guvernului flamand din 13 ianuarie 2017, se elimină expresia „, cu 
excepția ultimului paragraf din secțiunea 12.1.1 din anexa V”. 

Articolul 36. La articolul 9.1.20 din același decret, modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 27 noiembrie 2015 și din 10 decembrie 2021, alineatul (2)
se elimină. 

Articolul 37. La articolul 9.1.22 alineatul (1) din același decret, astfel cum a fost 
modificat prin Decretele guvernului flamand din 4 aprilie 2014 și din 10 
decembrie 2021, teza „cu excepția cazului în care clădirea conține un centru de 
îngrijire” se elimină. 

Articolul 38. La articolul 9.1.23 din același decret, modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 20 mai 2011, 29 noiembrie 2013, 16 mai 2014 și 13 
ianuarie 2017, se adaugă un al treilea paragraf, cu următoarea formulare: 

„Prin derogare de la articolul 9.1.12/5, o derogare de la nivelul S se aplică 
reconstrucției parțiale a clădirilor care fac parte dintr-o clădire istorică clasată sau
dintr-un peisaj de patrimoniu cultural, peisaj urban sau peisaj urban protejat.”. 

Articolul 39. La articolul 9.1.24 din același decret, modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 29 noiembrie 2013, 13 ianuarie 2017 și 9 octombrie 2020,
se adaugă un nou alineat, cu următoarea formulare: 

„Prin derogare de la articolul 9.1.12/5, reconstrucția parțială a clădirilor 
enumerate în inventarul patrimoniului arhitectural este scutită de cerința nivelului
S.”.

Articolul 40. La articolul 9.1.29/1 secțiunea 2 punctul 3 din același decret, 
introdus prin Decretul guvernului flamand din 18 decembrie 2015 și înlocuit de 
Decretul guvernului flamand din 8 iulie 2022, cuvântul „cinci” se înlocuiește cu 
cuvântul „șase”.

Articolul 41. La articolul 9.1.30 secțiunea 2 al doilea paragraf punctul 2 din 
același decret, introdus prin Decretul guvernului flamand din 30 noiembrie 2018, 
cifra „cinci” se înlocuiește cu cifra „șase”.

Articolul 42. La articolul 9.2.11 secțiunea 4 alineatul (2) punctul 3 din același 
decret, introdus prin Decretul guvernului flamand din 2 decembrie 2022, cifra 
„cinci” se înlocuiește cu cifra „șase”. 
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Articolul 43. La articolul 9.3.1 din același decret, introdus prin Decretul din 9 
iulie 2021 și modificat ultima dată prin Decretul din 12 decembrie 2025, se aduc 
următoarele modificări:

1° cuvintele „transfer notarial” se înlocuiesc, în fiecare caz, cu expresia „vânzare,
schimb, cadou sau contribuție către o persoană juridică”;

2° la secțiunea 1, alineatul (2), cuvintele „sunt transferate” se înlocuiesc cu 
sintagma „sunt vândute, schimbate, donate sau aportate unei persoane juridice, 
sau în cazul în care nu se constituie sau nu se transferă un drept de închiriere sau
un drept de construire pentru toate unitățile”;

3° la secțiunea 1 alineatul (2), cuvintele „este transferat” se înlocuiesc cu 
sintagma „este vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane juridice, sau în
cazul în care se constituie sau se transferă un drept de închiriere sau un drept de 
construire cu privire la toate unitățile”;

4° la secțiunea 2 alineatul (1), cuvântul „transferat” se înlocuiește cu sintagma 
„vândut, schimbat, donat sau contribuit la o persoană juridică”;

5° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 1 litera (a), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau pentru care se constituie sau se transferă un drept de închiriere sau 
un drept de construire”;

6° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 1 litera (b), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau în cazul în care nu se constituie sau nu se transferă un drept de 
închiriere sau un drept de construire pentru toate unitățile”;

7° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 2 litera (a), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau pentru care se constituie sau se transferă un drept de închiriere sau 
un drept de construire”;

8° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 2 litera (b), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau în cazul în care nu se constituie sau nu se transferă un drept de 
închiriere sau un drept de construire pentru toate unitățile”;

9° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 3 litera (a), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau pentru care se constituie sau se transferă un drept de închiriere sau 
un drept de construire”;

10° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 3 litera (b), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
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juridice, sau în cazul în care nu se constituie sau nu se transferă un drept de 
închiriere sau un drept de construire pentru toate unitățile”;

11° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 4 litera (a), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau pentru care se constituie sau se transferă un drept de închiriere sau 
un drept de construire”;

12° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 4 litera (b), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau în cazul în care nu se constituie sau nu se transferă un drept de 
închiriere sau un drept de construire pentru toate unitățile”;

13° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 5 litera (a), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau pentru care se constituie sau se transferă un drept de închiriere sau 
un drept de construire”;

14° la secțiunea 2 alineatul (2) punctul 5 litera (b), cuvântul „transferat” se 
înlocuiește cu sintagma „vândut, schimbat, donat sau aportat unei persoane 
juridice, sau în cazul în care nu se constituie sau nu se transferă un drept de 
închiriere sau un drept de construire pentru toate unitățile”;

15° la secțiunea 4, cuvântul „transferat” se înlocuiește cu sintagma „vândut, 
schimbat, donat sau cedat unei persoane juridice sau pentru care se constituie 
sau se transferă în întregime un drept de închiriere sau un drept de construire”.

Articolul 44. La articolul 9.3.2 din același decret, înlocuit de Decretul guvernului 
flamand din 9 iulie 2021 și modificat prin Decretele din 8 iulie 2022, din 16 iunie 
2023 și din 12 decembrie 2025, cuvintele „transfer notarial” se înlocuiesc cu 
cuvintele „vânzare, schimb, cadou sau contribuție către o persoană juridică”.

Articolul 45. La articolul 9.3.4 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 8 iulie 2022 și modificat prin Decretele guvernului 
flamand din 16 iunie 2023, 3 mai 2024 și 12 decembrie 2025, cuvintele „transfer 
notarial” se înlocuiesc de fiecare dată cu cuvintele „vânzare, schimb, donație sau 
contribuție către o persoană juridică”.

Articolul 46. La articolul 9.3.5 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 8 iulie 2022 și modificat prin Decretele guvernului 
flamand din 2 decembrie 2022, 16 iunie 2023 și 12 decembrie 2025, cuvintele 
„transfer notarial” se înlocuiesc cu cuvintele „vânzare, schimb, cadou sau 
contribuție către o persoană juridică”.

Articolul 47. La articolul 9.3.7 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernamental flamand din 8 iulie 2022 și modificat prin Decretul guvernamental 
flamand din 12 decembrie 2025, cuvintele „transfer notarial” se înlocuiesc cu 
cuvintele „vânzare, schimb, donație sau contribuție către o persoană juridică”.
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Articolul 48. La articolul 9.4.1 din același decret, introdus prin Decretul din 12 
decembrie 2025, se introduc alineatele al doilea până la al patrulea, cu 
următoarea formulare: 

„Capacitatea nominală a unui sistem de încălzire sau răcire menționată la 
articolul 11.1/1.2 din Decretul privind energia din 8 mai 2009 se stabilește ca 
suma capacităților termice nominale ale generatoarelor conectate hidraulic sau 
termic. Ministrul stabilește metoda de calcul a puterii nominale.

Obligațiile menționate la articolul 11.1/1.2 din Decretul privind energia din 
8 mai 2009 sunt impuse proprietarului sau titularului dreptului real asupra 
sistemelor de încălzire, a sistemelor combinate de încălzire și ventilare a spațiilor,
a sistemelor de aer condiționat sau, respectiv, a sistemelor combinate de aer 
condiționat și ventilare. În lipsa unei probe contrare, proprietarul sau titularul 
dreptului real asupra clădirii este considerat proprietarul sistemelor.

Ministrul poate stabili cerințele pe care trebuie să le îndeplinească un 
sistem de automatizare și control al clădirilor.”.

Articolul 49. La articolul 11.2.1 secțiunea 1 alineatul (2) din același decret, 
introdus prin Decretul guvernului flamand din 27 aprilie 2012 și modificat ultima 
dată prin Decretul guvernului flamand din 8 septembrie 2017, sintagma „dacă, 
după expirarea perioadei de suspendare, promovează un examen organizat de 
sau în numele VEKA” se înlocuiește cu sintagma „după expirarea perioadei de 
suspendare și dacă promovează un examen organizat de sau în numele VEKA.”

Articolul 50. La articolul 11.2.6 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 19 iulie 2013 și modificat prin Decretele guvernului 
flamand din 8 septembrie 2017, 9 octombrie 2020, 11 decembrie 2020 și 16 iunie
2023, cuvintele „suspendare sau” se introduc între cuvintele „articolul 8.7.1” și 
cuvântul „retragere”.

Articolul 51. La articolul 11.2.8 alineatul (2) din același decret, introdus prin 
Decretul guvernului flamand din 4 aprilie 2014 și modificat prin Decretele 
guvernului flamand din 13 ianuarie 2017, 8 septembrie 2017 și 11 decembrie 
2020, sintagma „dacă, după expirarea suspendării, promovează un examen 
organizat de sau în numele VEKA” se înlocuiește cu sintagma „după expirarea 
suspendării și dacă promovează un examen organizat de sau în numele VEKA”.

Articolul 52. La articolul 12.3.19 din același decret, introdus prin Decretul 
guvernului flamand din 30 aprilie 2020 și modificat prin Decretul guvernului 
flamand din 10 decembrie 2021, se aduc următoarele modificări:

1° la secțiunea 1, al doilea și al treilea paragraf se elimină;

2° la secțiunea 2, al doilea și al treilea paragraf se elimină;

3° la secțiunea 3, al doilea și al treilea paragraf se elimină;

4° la secțiunea 4, al doilea și al treilea paragraf se elimină; 
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Articolul 53. În anexa V la același decret, înlocuită în temeiul Decretului 
guvernului flamand din 2 decembrie 2022 și modificată prin Decretele guvernului 
flamand din 16 iunie 2023 și 3 mai 2024, se introduc următoarele modificări:  

1° la secțiunea 12.1.1, la alineatul (3) se adaugă următoarea teză: „Poate fi luată 
în considerare numai acea parte a sistemului de energie solară fotovoltaică care 
nu a fost încă alocată unei alte unități EPB în declarația EPB actuală sau 
anterioară.”;

2° la secțiunea 12.1.1, alineatul (5) se elimină.  

Articolul 54. În anexa X la același decret, astfel cum a fost înlocuită prin 
Decretul guvernului flamand din 10 decembrie 2021, în tabelul 1, între rândul 

„
Sporturi și recreere Cinematograf, sală de 

concerte
1

” 

și rândul 

„
Spațiu de lucru Studio de fotografie, 

cameră obscură etc.
10

”

se introduce următorul rând

„
teren de tenis acoperit, 
teren de padel, teren de 
pétanque

10

”. 

Capitolul 4. Modificări aduse Decretului guvernului flamand din 3 iulie 2015 de 
desemnare a agenților de inspecție competenți, astfel cum se menționează la
articolul 13.1.6 alineatul (1) din Decretul privind energia din 8 mai 2009, de 
stabilire a informațiilor obligatorii pe care titularii de licențe trebuie să le 
transmită, astfel cum se prevede la articolul 14.2.2, secțiunea 2 alineatul (2) 
din Decretul privind energia din 8 mai 2009, și de stabilire a amânării plății 
taxei, astfel cum se menționează la articolul 14.2.3 din Decretul privind 
energia din 8 mai 2009, în ceea ce privește taxa pe punctele de consum de 
energie electrică

Articolul 55. La articolul 1 din Decretul guvernamental flamand din 3 iulie 2015 
de desemnare a inspectorilor competenți, astfel cum se menționează la articolul 
13.1.6 alineatul (1) din Decretul privind energia din 8 mai 2009, de stabilire a 
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informațiilor obligatorii care trebuie furnizate de titularii de autorizații, astfel cum 
se menționează la articolul 14.2.2 secțiunea 2 alineatul (2) din Decretul privind 
energia din 8 mai 2009, și de stabilire a amânării plății taxei, astfel cum se 
menționează la articolul 14.2.3 din Decretul privind energia din 8 mai 2009 
privind taxa pe punctele de consum de energie electrică, astfel cum a fost 
modificat prin Decretul guvernamental flamand din 1 iunie 2018, se aduc 
următoarele modificări:

1° la alineatul (1) punctul 4 se adaugă cuvintele „, pe tarif, menționate la articolul
14.1.2 din Decretul privind energia din 8 mai 2009”;

2° la alineatul (2), se adaugă teza „, prin intermediul unui formular pus la 
dispoziție de Administrația fiscală flamandă”.

Capitolul 5. Modificări aduse Decretului guvernului flamand din 7 iunie 2024 
privind transportul dioxidului de carbon prin conducte în regiunea flamandă

Articolul 56. La articolul 2 din Decretul guvernului flamand din 7 iunie 2024 
privind transportul dioxidului de carbon prin conducte în regiunea flamandă, se 
aduc următoarele modificări:

1° se adaugă punctul 1/0 cu următoarea formulare:

„1/0 standarde de calitate diferite: standardele de calitate prevăzute la articolul 
69 alineatul (3) din Decretul din 29 martie 2024, care derogă de la standardele de
calitate menționate la articolul 69 alineatul (1) din Decretul din 29 martie 2024 
numai pentru o parte clar definită a unui cluster local;”

2° se adaugă punctul 5/1 cu următoarea formulare:

„5/1 Decretul regal din 11 martie 1966: Decretul regal din 11 martie 1966 privind 
declararea utilității publice pentru înființarea de instalații de transport pentru 
produse gazoase și altele prin conducte;”

3° se adaugă punctul 6/1 cu următoarea formulare:

„6/1: proiect de standarde de calitate: proiectul de standarde de calitate, în 
conformitate cu articolul 69 alineatul (1) și cu articolul 70 alineatul (1) din 
Decretul din 29 martie 2024;”

Articolul 57. La articolul 24 din același decret, sintagma „pentru prima dată” se 
înlocuiește cu sintagma „cel târziu”.

Articolul 58. La articolul 25 din același decret, la al doilea paragraf, cuvintele „în
termen de 90 de zile” se înlocuiesc cu cuvintele „în termen de 45 de zile”.
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Articolul 59. La articolul 48 din același decret, sintagma „pentru prima dată” se 
înlocuiește cu sintagma „cel târziu”.

Articolul 60. La articolul 49 din același decret, la al doilea paragraf, cuvintele „în
termen de 90 de zile” se înlocuiesc cu cuvintele „în termen de 45 de zile”.

Articolul 61. În același decret se introduce un titlu 3/1, alcătuit din articolele 
50/1-50/6, cu următoarea formulare:

„Titlul 3/1. Declarația de interes public

Articolul 50/1. Secțiunea 1. Operatorul unui cluster local sau operatorul rețelei de 
transport trebuie să depună cererea de acordare a unei declarații de interes 
public la ministru prin intermediul unui sistem securizat de transmitere a 
documentelor.

Pentru  prelucrarea  datelor  cu  caracter  personal  în  scopul  prevăzut  la  primul
paragraf,  operatorul  unui  cluster  local  sau  operatorul  rețelei  de  transport  și
ministrul  acționează  în  calitate  de  operatori  de  date  separați,  astfel  cum  se
menționează la articolul 4 alineatul (7) din Regulamentul general privind protecția
datelor.

Secțiunea 2. Cererea menționată la secțiunea 1, semnată de solicitant sau 
de reprezentantul său autorizat, trebuie să precizeze cel puțin următoarele:

1° denumirea comercială sau numele, forma juridică, sediul social și numărul 
de înregistrare al solicitantului, precum și actul constitutiv al acestuia și 
documentele care atestă competența solicitantului de a-l angaja din punct 
de vedere juridic, împreună cu numele, funcția și datele de contact ale 
unei persoane de contact desemnate de solicitant;

2° obiectul cererii;
3° lista planurilor și documentelor anexate, în conformitate cu secțiunea 3;
4° data depunerii cererii.

Secțiunea 3. Următoarea listă a planurilor și documentelor anexate se va 
atașa la cerere într-un format adecvat și lizibil (pe suport de hârtie sau 
electronic):

1° o notificare care conține următoarele informații:
a) identitatea proprietarului și a operatorului conductelor pentru care 

urmează să se întocmească declarația de interes public;
b) motivele care justifică ocuparea temporară a terenurilor private 

neamenajate;
2° o listă, pentru fiecare municipalitate în cauză, a numelor și adreselor 

proprietarilor, precum și a oricăror locatari sau alți ocupanți ai parcelelor 
de teren menționate la punctul 4 de mai jos;

3° o hartă la scară de cel puțin 1:25 000 care să prezinte traseul propus, 
precum și drumurile și căile navigabile, liniile de cale ferată și de tramvai 
care sunt utilizate sau traversate, precum și liniile de telecomunicații și 
conductele care sunt traversate sau situate la o distanță de cel mult doi 
metri de traseu;
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4° un extras cadastral care indică parcelele de teren sub sau pe care 
urmează să fie amplasate conductele și desemnarea acestor instalații.

Secțiunea 4. Nota menționată la secțiunea 3 punctul 1 și copiile cererii trebuie 
depuse în atâtea exemplare câte municipalități există plus trei. Celelalte 
documente menționate la secțiunea 3 trebuie prezentate în cel puțin trei 
exemplare.

Fiecare exemplar trebuie depus într-o copertă separată.

În plus, cererea trebuie să fie însoțită de adresele, astfel cum sunt indicate pe 
etichete, ale proprietarilor și ale oricăror locatari sau alți ocupanți ai parcelelor 
menționate la articolul 3 punctul 2.

Ministrul poate, la discreția sa, să solicite copii suplimentare ale tuturor 
documentelor sau ale unora dintre acestea. Aceste copii suplimentare trebuie 
furnizate de către solicitant în termen de șase zile de la data la care au fost 
solicitate.

Toate documentele trebuie furnizate de solicitant pe propria cheltuială.

Solicitantul are posibilitatea de a prezenta planuri modificate sau suplimentare 
sau alte documente înainte ca ministrul să ia o decizie cu privire la cerere. În 
acest caz, ministrul decide dacă aceste planuri sau documente urmează să fie 
supuse unei noi anchete publice menționate la articolul 50/2 secțiunea 2 și dacă 
perioada de decizie de șase luni ar trebui prelungită în conformitate cu articolul 
50/4 secțiunea 1.

Secțiunea 5. În ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal în 
scopul prevăzut la secțiunea 1, alineatul (1), perioada de păstrare a datelor cu 
caracter personal se stabilește în conformitate cu perioada de păstrare prevăzută 
la articolul III.87, secțiunea 1/1 alineatul (4) punctul 1 din Decretul administrativ 
din 7 decembrie 2018. 

Articolul 50/2. Secțiunea 1. În termen de 30 de zile de la primirea tuturor 
documentelor menționate la articolul 50/1, ministrul va desfășura, în conformitate
cu secțiunea 2, o anchetă publică în fiecare municipalitate în care se află 
terenurile menționate la articolul 50/1, secțiunea 3 punctul 2. Ministrul va furniza 
toate documentele necesare municipalităților în cauză. 

Fiecare municipalitate în cauză inițiază ancheta menționată anterior în termen de 
15 zile de la primirea documentelor necesare din partea ministrului.

Secțiunea 2. O copie a cererii și cel puțin o copie a documentelor menționate la 
articolul 50/1 secțiunea 3, vor fi puse la dispoziție pentru consultare la primăria 
fiecărei municipalități menționate la secțiunea 1, pe o perioadă de 30 de zile, 
pentru a permite desfășurarea procedurii de consultare publică.

În termen de trei zile de la punerea la dispoziție a acestui document pentru 
consultare, se va afișa un anunț în locurile obișnuite destinate afișării anunțurilor 
și a comunicatelor, prin care se precizează că documentul a fost pus la dispoziție 
pentru consultare.
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În același timp, fiecare autoritate locală trimite o notificare cu privire la cererea 
depusă proprietarilor, chiriașilor și altor ocupanți ai parcelelor menționate la 
articolul 50/1 secțiunea 3 punctul 2, individual și printr-un transport securizat la 
locul lor de reședință, specificând termenul până la care și locul în care își pot 
prezenta obiecțiile și observațiile în scris. Costurile asociate cu trimiterea 
transporturilor securizate vor fi rambursate de solicitant la simpla cerere din 
partea municipalităților în cauză. Dovada costurilor poștale trebuie anexată la 
cererea de rambursare.

Îndeplinirea formalităților prevăzute la paragraful precedent se consemnează într-
un certificat întocmit de Colegiul Primarului și Consilierilor Locali. Acest certificat 
se anexează la procesul-verbal al anchetei publice.

Secțiunea 3. Termenul de 30 de zile prevăzut la secțiunea 2 începe să curgă de la
data afișării anunțurilor, astfel cum se menționează la secțiunea 2 alineatul (2), și 
de la data expedierii transporturilor securizate, astfel cum se menționează la 
secțiunea 2 alineatul (3), sau, în cazul în care aceste acțiuni nu au loc în aceeași 
zi, de la data la care a avut loc cea din urmă. 

Articolul 50/3. Secțiunea 1. Obiecțiile și observațiile formulate cu privire la cerere 
sunt examinate de Colegiul Primarului și Consilierilor Locali în perioada prevăzută 
la articolul 50/2 secțiunea 3.

Secțiunea 2. Procesul-verbal întocmit în acest scop va cuprinde:

1° toate observațiile formulate verbal, semnate de persoanele care și-au 
exprimat obiecțiile sau observațiile în conformitate cu articolul 50/2, 
secțiunea 2;

2° toate obiecțiile scrise din anexa la prezentul proces-verbal.

Secțiunea 3. După expirarea termenului menționat la articolul 50/2 secțiunea 3, 
primarul sau reprezentantul desemnat al acestuia finalizează procesul-verbal și îl 
transmite ministrului în termen de 21 de zile.

Articolul 50/4. Secțiunea 1. Guvernul flamand va lua o decizie cu privire la cererea
menționată la articolul 50/1 secțiunea 1, în termen de șase luni de la primirea 
dosarului complet.

Guvernul flamand poate, cu condiția să prezinte motive suficiente, să 
prelungească această perioadă cu cel mult două luni. În cazul unei reînnoiri, 
solicitantul va fi notificat cu privire la această decizie de reînnoire.

Secțiunea 2. În cazuri de urgență extremă, ministrul poate reduce la 30 de zile 
termenele prevăzute pentru luarea unei decizii cu privire la cererea menționată la
articolul 50/1 secțiunea 1. În acest caz, aceștia vor ajusta celelalte termene 
prevăzute la articolele 50/2 și 50/3 și informează în consecință municipalitățile 
vizate.

Secțiunea 3. Planurile referitoare la declararea utilității publice sunt semnate de 
ministru.
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Secțiunea 4. Guvernul flamand va notifica operatorului unui cluster local sau 
operatorului rețelei de transport decizia sa printr-o transmisie securizată, în 
termen de trei zile de la adoptarea acesteia.

Articolul 50/5. Secțiunea 1. Titularul unei licențe de utilitate publică în 
conformitate cu Decretul regal din 11 martie 1966 poate solicita ministrului să o 
transfere unui alt titular de licență dacă instalația în cauză este realocată pentru 
a fi utilizată drept conducte pentru transportul dioxidului de carbon. Această 
cerere de transfer se transmite ministrului prin trimitere securizată.

Secțiunea 2. În cazul în care transferul menționat la secțiunea 1 nu implică nicio 
modificare a traseului inițial pe parcelele cadastrale care fac obiectul declarației 
de utilitate publică menționate la alineatul (1), ministrul examinează dacă există 
un interes public în reorientarea instalației respective spre utilizarea ca conducte 
pentru transportul dioxidului de carbon. Acestea vor notifica solicitantului decizia 
de aprobare în termen de 30 de zile de la primirea cererii menționate la secțiunea
1. Dacă este cazul, ministrul va elibera solicitantului o declarație de utilitate 
publică.

Secțiunea 3. În cazul în care transferul menționat la secțiunea 1 implică o 
modificare a traseului inițial pe una sau mai multe parcele cadastrale vizate de 
declarația de utilitate publică existentă, candidatul la transferul declarației de 
utilitate publică va solicita o nouă declarație de utilitate publică în conformitate 
cu articolul 50/1. 

Fără a aduce atingere articolului 50/2 secțiunea 2 al treilea paragraf, numai 
proprietarii, chiriașii și alți utilizatori ai parcelelor cadastrale nou ocupate și ai 
parcelelor al căror traseu este modificat vor fi informați de către autoritățile 
locale prin intermediul unei modalități de transmitere securizate, în cadrul 
consultării publice menționate la articolul 50/2 secțiunea 1.

Articolul 50/6. În urma aprobării declarației de utilitate publică în favoarea 
operatorului de cluster local sau a operatorului de rețea de transport, operatorul 
de cluster local sau operatorul de rețea de transport plătește o compensație 
forfetară anuală sau unică proprietarilor de terenuri private sau titularilor de 
drepturi reale atașate acestor terenuri, pentru ocuparea terenului respectiv. 

În cazul în care remunerația menționată la primul paragraf este plătită anual, 
aceasta se ridică la cel puțin:

- EUR [0,0062] pe an și pe metru liniar de conductă pe terenuri cu pajiști, 
terenuri arabile sau păduri;

- EUR [0,0050] pe an și pe metru liniar de conductă în terenuri 
nedezvoltate.”.

Articolul 62. La titlul 4 din același decret, înainte de articolul 51 se introduce 
următoarea rubrică:

„Capitolul 2. Cererile de racordare”.
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Articolul 63. La capitolul 4 din același decret se adaugă un titlu 3, care cuprinde 
o secțiune 1, alcătuită din articolul 52/1, și o secțiune 2, alcătuită din articolul 
52/2, cu următoarea formulare:

„Capitolul 3. Standarde de calitate

Articolul 1. Standardele de calitate aplicabile operatorului unui cluster local

Articolul 52/1. Secțiunea 1. Operatorul unui cluster local trebuie să transmită 
ministrului proiectul standardelor de calitate printr-un mijloc de expediere 
securizat. 

Proiectul menționat la alineatul (1) trebuie să conțină cel puțin următoarele:
1° o justificare detaliată a respectării condițiilor și standardelor în 

conformitate cu articolele 68 și 69 din Decretul din 29 martie 2024;
2° un raport privind consultările desfășurate cu utilizatorii rețelei în cauză, cu 

potențialii utilizatori ai rețelei din zona geografică contiguă și cu toți 
ceilalți participanți la piață relevanți, în conformitate cu articolul 69 
secțiunea 1 alineatul (1) din Decretul din 29 martie 2024.

Secțiunea 2. Ministrul solicită avizul Autorității flamande de reglementare în 
domeniul utilităților cu privire la proiectele de standarde de calitate menționate la
secțiunea 1, cel puțin în ceea ce privește conformitatea cu secțiunea 1 
alineatul (2). 

Autoritatea flamandă de reglementare în domeniul serviciilor publice va transmite
ministrului avizul menționat la alineatul (1) în termen de 45 de zile de la data 
primirii cererii de aviz.
În absența unui aviz în termenul menționat mai sus, avizul se consideră a fi 
favorabil.

Autoritatea flamandă de reglementare în domeniul utilităților poate solicita 
operatorului clusterului local să furnizeze, în termen de 10 zile, orice informații 
suplimentare pe care le consideră necesare în legătură cu avizul menționat la 
primul paragraf.

Secțiunea 3. Guvernul flamand decide, în termen de 90 de zile de la primirea 
avizului Autorității flamande de reglementare în domeniul utilităților publice, în 
conformitate cu secțiunea 2, cu privire la aprobarea proiectului de standarde de 
calitate. 

Ministrul poate solicita operatorului clusterului local să furnizeze, în termen
de 10 zile, orice informații suplimentare pe care ministrul le consideră necesare în
vederea luării unei decizii. 

Guvernul flamand va notifica operatorului unui cluster local decizia sa privind 
aprobarea proiectului de standarde de calitate în termen de 10 zile de la 
adoptarea acestora, prin mijloace de transmitere securizate. În cazul în care 
guvernul flamand refuză aprobarea, ministrul poate solicita administratorului unui
cluster local să modifice proiectul într-un termen rezonabil.

Secțiunea 4. Fără a aduce atingere dispozițiilor secțiunilor 1-3, operatorul unui 
cluster local poate depune o cerere motivată pentru aplicarea unor standarde de 
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calitate diferite unei părți clar definite a clusterului local, în cazurile prevăzute la 
articolul 69 secțiunea 3 din Decretul din 29 martie 2024.

Operatorul unui cluster local trebuie să depună cererea de derogare menționată 
la alineatul (1) la Minister prin intermediul unui transport securizat. Cererea de 
derogare trebuie să conțină cel puțin următoarele informații:

1° o justificare detaliată a necesității derogării solicitate, ținând seama de 
dispozițiile articolului 68 din Decretul din 29 martie 2024;

2° o justificare tehnică pentru derogarea solicitată;
3° un raport privind consultările organizate cu utilizatorii rețelei în cauză, în 

conformitate cu articolul 69 alineatul (3) din Decretul din 29 martie 2024.

Înainte de a aproba cererea de derogare, guvernul flamand poate solicita 
consiliere suplimentară din partea autorității flamande de reglementare a 
utilităților publice. În cazul unei astfel de cereri de aviz suplimentar, Autoritatea 
flamandă de reglementare în domeniul utilităților transmite avizul său ministrului 
în termen de 45 de zile de la data primirii cererii de aviz. 

Autoritatea flamandă de reglementare a utilităților publice poate solicita 
operatorului clusterului local să furnizeze, în termen de 10 zile, orice informații 
suplimentare pe care le consideră necesare în contextul avizului menționat la 
alineatul anterior.

Guvernul flamand notifică operatorului unui grup local decizia sa privind 
aprobarea cererii de derogare în termen de 10 zile de la adoptarea deciziei 
respective, prin expediere securizată. Aprobarea conține cel puțin:

1° condițiile suplimentare, dacă există, la care este supusă derogarea;
2° perioada de valabilitate a derogării acordate;
3° definirea părții din grupul local pentru care se acordă derogarea.

Articolul 2. Standarde de calitate aplicabile operatorului rețelei de transport

Articolul 52/2. Secțiunea 1. Operatorul rețelei de transport trebuie să transmită 
ministrului proiectul de standarde de calitate printr-un sistem securizat de 
expediere. 

Proiectul menționat la alineatul (1) trebuie să conțină cel puțin următoarele:
1° o justificare detaliată a respectării condițiilor și standardelor în 

conformitate cu articolele 68 și 70 din Decretul din 29 martie 2024;
2° un raport al consultărilor desfășurate cu utilizatorii rețelei în cauză, cu 

potențialii utilizatori ai rețelei, cu operatorii clusterelor locale, cu operatorii
conductelor sau ai unei rețele de conducte sau ai unei rețele de conducte 
pentru transportul dioxidului de carbon care nu sunt situate în regiunea 
flamandă și cu toți ceilalți actori relevanți de pe piață, în conformitate cu 
articolul 70 alineatul (1) din Decretul din 29 martie 2024.

Secțiunea 2. Ministrul solicită avizul Autorității flamande de reglementare în 
domeniul utilităților cu privire la proiectul de standarde de calitate menționat la 
secțiunea 1, cel puțin în ceea ce privește conformitatea cu secțiunea 1 
alineatul (2).

Autoritatea flamandă de reglementare în domeniul utilităților transmite avizul său
ministrului în termen de 45 de zile de la data primirii cererii de aviz.
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În absența unui aviz în termenul menționat mai sus, avizul se consideră a fi 
favorabil.

Autoritatea flamandă de reglementare în domeniul utilităților poate solicita 
operatorului rețelei de transport să furnizeze, în termen de 10 zile, orice 
informații suplimentare pe care le consideră necesare în legătură cu avizul său.

Secțiunea 3. Guvernul flamand decide, în termen de 90 de zile de la primirea 
avizului din partea Autorității flamande de reglementare în domeniul utilităților în 
conformitate cu secțiunea 2, cu privire la aprobarea proiectului de standarde de 
calitate. 

Ministrul poate solicita operatorului rețelei de transport să furnizeze, în termen de
10 zile, orice informații suplimentare pe care ministrul le consideră necesare în 
contextul deciziei.

Guvernul flamand va notifica operatorului rețelei de transport decizia sa privind 
aprobarea proiectului de standarde de calitate prin intermediul unui sistem 
securizat de transmitere a documentelor, în termen de 10 zile de la adoptarea 
acestora.

În cazul în care guvernul flamand refuză aprobarea, ministrul poate solicita 
operatorului rețelei de transport să modifice proiectul într-un termen rezonabil.

Capitolul 6. Modificări ale Decretului guvernamental flamand din 20 decembrie 
2024 privind monitorizarea și raportarea emisiilor de gaze cu efect de seră 
generate de combustibili la punerea în consum și de modificare a Decretului 
guvernamental flamand din 6 septembrie 2019 privind certificatele 
comercializabile de emisii de gaze cu efect de seră pentru instalațiile 
staționare pentru perioada 2021-2030

Articolul 64. La articolul 4 din Decretul guvernului flamand din 20 decembrie 
2024 privind monitorizarea și raportarea emisiilor de gaze cu efect de seră 
provenite din combustibili la eliberarea pentru consum și de modificare a 
Decretului guvernului flamand din 6 septembrie 2019 privind certificatele de 
emisii de gaze cu efect de seră comercializabile pentru instalațiile staționare 
pentru perioada 2021-2030, se introduce o secțiune 1/1, cu următoarea 
formulare:

„Secțiunea 1/1. Pentru biomasa eliberată pentru consum de către o entitate 
reglementată și pentru care este necesară o dovadă a durabilității, astfel cum se 
prevede în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/2066 și prin trimitere la
acesta în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/996 al Comisiei din 14 
iunie 2022 privind normele de verificare a criteriilor de durabilitate și de reducere 
a emisiilor de gaze cu efect de seră și a criteriilor privind riscurile reduse din 
perspectiva schimbării indirecte a destinației terenurilor, se prezintă dovada 
durabilității în sensul unuia dintre sistemele voluntare de certificare recunoscute 
de Comisia Europeană în conformitate cu articolul 30 alineatele (4) și (5) din 
Directiva (UE) 2018/2001 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 
decembrie 2018 privind promovarea utilizării energiei din surse regenerabile.
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Datele prezentate vor fi verificate și incluse în raportul anual verificat privind 
emisiile, care va fi transmis către VEKA până la data de 14 aprilie, în conformitate
cu secțiunea 1.”.

Capitolul 7. Dispoziții tranzitorii și clauze finale

Articolul 65. Articolul 36 din Decretul din 27 februarie 2026 de stabilire a unor 
dispoziții privind energia și clima intră în vigoare la 1 septembrie 2026.

Articolul 66. Articolul 6.4.1/5/2 și articolul 6.4.1/6 din Decretul privind energia 
din 19 noiembrie 2010, în vigoare la 31 decembrie 2026, vor continua să se aplice
cererilor depuse în temeiul articolului 6.4.1/5/2, secțiunile 1, 2 și 4, care au fost 
depuse înainte de 1 ianuarie 2027.

Articolul 67. Articolul 7.4.4 secțiunea 1 alineatul (1) ultima teză din Decretul 
privind energia din 19 noiembrie 2010, în vigoare înainte de data intrării în 
vigoare a articolului 25 punctul 2 din prezentul decret, continuă să se aplice 
proiectelor pentru care cererile de ajutor au fost depuse înainte de data intrării în 
vigoare a articolului 25 punctul 2 din prezentul decret.

Articolul 68. Articolele 33, 34, 36, 37, 38, 39 și 54 se aplică exclusiv cazurilor 
pentru care se face notificarea sau se depune cererea de autorizație de mediu 
pentru lucrări de dezvoltare urbană la 1 ianuarie 2027 sau după această dată.

Articolele 35 și 53 se aplică numai tuturor dosarelor EPB pentru care, la data 
intrării în vigoare a articolului 53, declarația finală EPB nu a fost încă depusă.

Articolul 69.  Articolul 48 intră în vigoare la data publicării sale în Monitorul 
Oficial al Belgiei.

Articolele 31 si 42 vor intra în vigoare la 1 iulie 2026.

Articolele 43-47 intră în vigoare la 1 septembrie 2026.

Articolele 17, 18 și 26 intră în vigoare la 1 ianuarie 2027.

Articolul 70. Ministrul responsabil cu energia și ministrul responsabil cu clima 
răspund, fiecare în domeniul său de competență, cu punerea în aplicare a 
prezentului decret. 

Bruxelles, ... (data).
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Ministrul-Președinte al guvernului flamand,

Matthias DIEPENDAELE

Ministrul flamand al Locuințelor, Energiei și Climei, Turismului și Tineretului,

Hans BONTE
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